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Kultura, zavita v list

TAJA KORDI­GEL

I­me Fo­lio ima več po­menov in 
izvira iz latinske besede fo­lium, 
list. Kljub go­spo­darsko nespod­
budnim oko­liš­činam letoš­nje 
zime in po­mladi so se sno­val­
ci brezplačnega “no­vinca“ na 
mariborski časo­pisni sceni lo­
tili svo­jega pro­jekta z jasno vi­
zijo: “O­snovna vizija časo­pisa 
Fo­lio je predstavitev so­dobne­
ga umetniš­kega ustvarjanja, 
predvsem na po­dročju inter­
medijske umetno­sti, pa tudi 
drugih umetnostnih po­droč­
jih, s predstavitvami umetnic 
in umetnikov ter njiho­vih del 
z daljšimi po­go­vo­ri z ustvarjal­
ci ali v obliki kratkih vprašanj 
in odgo­vo­rov na temo njiho­ve­
ga ustvarjanja in preživetja z 
umetnostjo. Po­sebno kvaliteto 
vidimo v ‘trajno­sti‘ zapisov teh 
po­go­vo­rov v času po­troš­niš­ke 
zastarelo­sti včerajš­njih no­vic. 
Časo­pisi sicer spremljajo umet­
niš­ke in kulturne do­godke, 
vendar v omejenem obsegu, 
na kulturnih straneh, ne posve­
čajo pa temu celotne vsebine,“ 
razlaga Sne­ža­na Šta­bi, uredni­
ca Fo­lia. Kljub distanci do osta­
lih tiskanih medijev ima Fo­lio 
po­membno po­dobnost. Kot na­
rekuje razvoj družbe, ki ima za 
branje no­vic vedno manj časa, 
je opaziti, da se časo­pisi preob­
likujejo v tabloide. Zdi se, da so 
večje slike in manj besedila za­
go­tovljen recept. Tendenca pre­
zentiranja kompaktno kratkih 
no­vic je trenutno vro­če v mo­di. 
Pri listanju Fo­lia je prav velikost 
slik tista, ki na specifi­čen način 
priteguje po­zornost. Predstav­
lja namreč sredstvo, ki vzbudi 
v bralcu željo po kulturnem šir­
jenju obzo­rij. Slednje se začne 
že s samo naslovnico časo­pisa, 
na kateri ni običajnih pisnih 
indikatorjev vsebine, temveč 
le ogromna fo­to­grafi­ja.

Ključ je obli­ka interv­juja 
“Fo­lio je odprt, fleksibilen ti­
skani medij. Nima determini­
ranih parametrov, kot so točni 
datumi izida, vo­lumen vsebin 
in naklada. Za časo­pisom sto­ji 

strategija, ki definira prav to 
fleksibilnost. V prihodnje načr­
tujemo vsaj štiri izide letno,“ 
razlaga Dejan Pestotnik, pod­
predsednik KID Kible, ki časo­
pis izdaja. Štiri letoš­nje številke, 
ki se raztezajo na 120 straneh, 
so izšle hkrati. “Prvi letnik ča­
so­pisa smo uredniš­ko zasno­vali 
kot ‘pilotskega‘ za vzpo­stavitev 
koncepta, prido­bivanje so­delav­
cev, bo­gatitev vsebine in za ko­
munikacijo z zainteresirano 
javnostjo in umetniki, obenem 
pa tudi za vzpo­stavitev distri­
bucijskih kanalov po Slo­veniji, 
in tudi glo­balno, preko partner­
skih organizacij širom Evro­pe 
in po svetu. To je bil tudi razlog 
za objavljanje besedil v angleš­
čini in slo­venš­čini, hkrati pa že­
limo predstaviti umetnike in 
njiho­va dela ter umetniš­ke pro­
jekte na glo­balni in nacio­nal­
ni ravni. V ta namen se nam je 
zdela najbolj primerna oblika 
intervjuja, kakor da bi zapisa­
li po­go­vor z umetnico, umet­
nikom v radijski zvočni obliki 
in obenem vizualno predstavi­
li njiho­vo delo. Koncept izhaja­
nja v prihodnje je sezonski, kar 
po­meni, da bo­do izšle zno­va 
štiri številke letno kot po­mla­
danska, po­letna, jesenska in 
zimska številka,“ pripo­vedu­
je Snežana Štabi. Ker je Fo­lio 
brezplačen, ga na za časo­pise 
običajnih pro­dajnih mestih ni­
majo. Prav zato se distribuira 
preko partnerskih organizacij 
in po­sameznikov po mestih v 
Slo­veniji in po svetu, med dru­
gim v Berlinu, Lizbo­ni in celo v 
Pekingu. Po­tencialni bralci ga 
lahko najdejo tudi v pro­sto­rih 
Kible, kjer je prezentiran sredi 
kavarne. Zaradi višine stroš­kov 
distribucije pa so zasno­valci ča­
so­pisa iznajdljivi. Tako se s po­
močjo po­sameznikov po­šiljajo 
izvo­di v galerije in umetniš­ke 
do­godke tudi v osebni prtljagi.

Sti­muli­ranje čutil
“Odlo­čitev za pro­dukcijo tiska­
nega medija temelji na fi­lo­zo­fi­
ji po­vezo­vanja; v tem primeru 
klasičnega s so­dobnim. Kultu­
ra ko­municiranja je obratno 

so­razmerna z razvo­jem so­dob­
nih tehno­lo­gij in no­vih medi­
jev. Kako­vost ko­munikacije 
in po­dajanja vsebin ter infor­
macij je vedno bolj oklestena 
kvalitete jezika, slovnične brez­
hibno­sti in natančno­sti izraža­

nja,“ razlaga Pestotnik. Kljub 
viso­kim stroš­kom tiska se sno­
valci zavestno niso odlo­čili za 
alternativno izdajanje časo­pisa 
na internetu, saj naj bi čar časo­
pisnega papirja nago­varjal vse 
čute. Zvok šelestenja papirja ob 
polzenju med vsebinami, časo­
pisni vonj in očesu prijazen nes­
vetleči papir naj bi delo­vali na 
bralca stimulativno. In to vse 
zastonj, kar naj bi ob izdaji pri­
hodnjih številk in s finančno 
podpo­ro Ministrstva za kultu­
ro, Mestne občine Maribor in 
oglaševalcev ostalo nespreme­
njeno. Zdi se, da Fo­lio vzdržu­
je fi­lo­zo­fi­jo umetno­sti stran od 
družbene nagnjeno­sti k po­troš­
ništvu, kjer na prvem mestu ni 
zaslužek tisti, ki šteje. Ali kot je 
v enem izmed njiho­vih interv­
jujev na vprašanje, ali živi od 
umetno­sti, skromno sugerira­
la samo­stojna umetnica Ja­sna 
Ko­zar: “Življenje je umetnost 
in umetnost je življenje.“

Ko smo stali in bili 
gledališče
Whi­le We Were  
Holding It Together

Anja Golob

Po mo­je predstavlja pričujo­če 
go­sto­vanje vrhunec pro­grama 
letoš­njega festivala Mladi levi, 
zato sem ga “šparala“ za ko­nec. 
Dalo bi se sicer debatirati o pro­
gramski hetero­geno­sti, While 
We Were Holding It To­gether hr­
vaš­ke gostje s stalnim naslo­vom 
na Nizo­zemskem pa, nasprot­
no, po­nuja (po­leg že obravna­
vane So­nje) izrazito izčiš­čen, 
premiš­ljen odrski koncept, ki 
se po­leg vsega ukvarja še s stvar­
jo samo, z gledališ­čem, skratka. 
Go­to­vo je mo­go­če imeti osebne 
po­misleke o konceptualno­stih 
tovrstnega tipa, to­da prizna­
ti je vseeno treba, da vsebuje 
reč tako meto­do kot presežek, 
osebno pa bi tvegala celo napo­
tek študentom dramaturgije, da 
si to­le ogledajo pod rubriko “ob­
vezno čtivo“.

I­vana Mueller napravi slede­
če: odrsko situacijo sleče in raz­
stavi na prafaktorje. Kar ostane, 
je slika, tableau vivant, v bistvu, 
do konca statična, in to do­be­
sedno: pet nasto­pajo­čih sto­ji v 
istih, nepremičnih po­zah do­bro 
uro, ko­liko traja to v naslo­vu 
duho­vito omenjeno “skupno 
stanje“. Takoj po­stane jasno, da 
predstava izhaja iz impro­vizacij 
in so po­ze natančno izbrane, da 
lahko vsaka od njih po­nazarja 
mnoštvo različnih situacij, ki se 
nato sko­zi besedilo, ki ga nasto­
pajo­či go­vo­rijo po­samič, drug 
za drugim, a tako, da mesto­ma 
ko­mentirajo predhodnika, kdaj 
izsto­pajo in ko­mentirajo sebe, 
večino­ma pa opisujejo imagi­
narne situacije (kar je ena od 
temeljnih utemeljitvenih točk 

gledališ­ča nasploh, z besedo pri­
čarati oko­lje, do­go­dek, stanje), 
razrastejo in razplastijo - do­ga­
ja pa se še vedno “nič“, pet ljudi 
sto­ji, drži vsak svo­jo po­zo, in 
občasno go­vo­ri.

Eden od do­brih trikov pri 
ocenjevanju odrskega do­god­
ka je raziskava trenutka, ko 
se neha ekspo­zicija. Do­klej je 
gledalec namreč “o­mrežen“ z 
no­vim, neznanim, na mestu, 
ko se nanj navadi, pa premno­
ge predstave usahnejo in se 
zado­vo­ljijo zgolj z lastnim po­
tekom. Ivana Mueller ravna 
ravno nasprotno na ta trenu­
tek je po­polno­ma pripravlje­
na, z natančnim do­ziranjem 
po­sameznih gledališ­kih sred­
stev omo­go­či dramaturgiji, da 
se po­ro­di tako rekoč sama iz 
sebe. V tej aplikaciji sredstev 
(zatemnitev, ki po­stanejo takoj 
enako­vredne svetlim delom, 
premeš­čanj no­silcev poz, zgolj 
glasov in praznega odra na 
koncu ipd.) je neizpro­sno do­
sledna in natančno zato mak­
simalno učinkujejo. Res se v 
tej predstavi tehtnica strumno 
nagne na stran forme, vsebina 
pa ostaja v ozadju, to­da mar ni 
kdaj do­volj prijetno tudi sesti in 
si reči: “Je šel mar pravkar Hand­
ke tod mimo?“ While We Were 
Holding It To­gether namreč po 
svo­ji ideji tu in tam spomni na 
Uro, ko nismo ničesar vedeli 
drug o drugem - princip obra­
ten, vse ostalo so nianse.

Če izpeljemo; sijajna predsta­
va, ki se po­gumno po­da in me­
dias res, da bi prikazala, česa je 
spo­sobno gledališ­če kot medij, 
zakaj je daleč od tega, da bi bilo 
mrtvo, predvsem pa, kaj utegne 
iz namerno skrajno osnovne si­
tuacije, ki ji je vzeto vse razen 
najnujnejšega, napraviti res 
do­bra dramaturgija.

Jaz sem za nič
Andrej Rozman Ro­za je po po­
letnem brezvetrju, ko je juli­
ja sicer pričel šitii vero v ničto 
stopnjo davka na do­dano vred­
nost na izdelke, ki širijo slo­
venski jezik, vendar zaradi 
do­pustniš­ke ležerno­sti ni bilo 
pravih odzivov, zno­va sto­pil v 
akcijo. Te dni je po­sla naslednje 
obvestilo: “Obveš­čam vas, da 
bo srečanje vseh, ki se želijo po­
go­varjat o veri v ničto stopnjo 
DDV na izdelke, ki širijo slo­ven­
ski jezik, v to­rek, 8. septembra, 
ob 18. uri v dvo­rani KUD Fran­
ce Prešeren Trno­vo. Na vo­ljo 

bo­do tudi prvi verski simbo­li. 
Srečanje, ki bo po­tekalo pod na­
slo­vom JAZ SEM ZA NIČ, se bo 
ukvarjalo z naslednjimi vpra­
šanji: Smo tisti, ki verjamemo, 
da je v Slo­veniji možna ničta 
stopnja DDV na izdelke, ki širi­
jo slo­venski jezik, zaslepljeni z 
naivnim upanjem v nemo­go­če? 
Se mo­ramo res sprijaznit z dej­
stvom, da ima lahko v EU edino 
Združeno

kraljestvo Velike Britanije 
in Severne Irske ničto stopnjo 
davka na knjigo? Je res samo­u­
mevno, da država, ki je brez slo­

venskega jezika ne bi bilo, ta 
jezik obdavčuje in izdelke, ki 
ga širijo, na že tako majhnem 
tržiš­ču dela še dražje in težje 
do­stopne? 

Če je ogro­ženost majhnih 
jezikov dejstvo, ki ga izpo­stav­
lja med drugimi tudi UNESCO, 
mar se ne bi mo­rala prav Slo­ve­
nija kot najmanjša z jezikom 
opredeljena nacio­nalna drža­
va v EU najbolj zavedat nevar­
no­sti in si najbolj prizadevat za 
iskanje rešitev? Ali pa nam je to 
vseeno?“. Danes v KUD France 
Prešeren to­rej. (kr)

Humornikovi nagradi prejela Tomaž Lavrič  
in Andrej Rozman Roza
To­maž La­vrič je do­bitnik nagra­
de Milka Bambiča za umetniš­
ke do­sežke na po­dročju stripa, 
Andrej Rozman Ro­za je prejel 
nagrado Humornik za literarne 
do­sežke na po­dročju humorja 
in satire v minulem letu. Nagra­
di so po­delili v petek na uradni 
predstavitvi no­vega almanaha 

za humor in satiro Humornik v 
Slo­venskem etno­grafskem mu­
zeju.

To­maž Lavrič je nagrado 
prejel za svežo, šo­kantno in za­
bavno stripovsko nadaljevanko 
So­kol in go­lo­bica, za sklenitev 
dolgo­letnega uredniš­kega dela 
pri eklektičnem pro­jektu Slo­

venski klasiki v stripu ter za 
stalno prisotnost satirične Dia­
reje.

Andrej Rozman Ro­za je na­
grado prejel za hudo­muš­no ino­
vativnost pri ustvarjanju “100 
+ 1 uganke“ za najmlajše, za 
odraslo poezijo in satiro v zbir­
ki Nezavedna kombi nacija ter 

za dramatiko, ki se je upesnila 
v rock-o­perni uspeš­nici Neron 
ljubljanske Drame, je spo­ro­čil 
glavni urednik almanaha Žiga 
Va­le­tič. 

Nagrajenca sta prejela kipca 
a kademske k ipa rke  Urške 
To­man in vsak po 500 evrov. 
(sta)

Pobud­nik “zanični­kov“ Andrej 
Rozman Roza (Robert Balen)

Brezp­lač­ni 
Fo­lio do­bite  
v Slo­veniji,  
Berlinu, na  
Portugalskem 
in celo  
v Pekingu

Ju­li­ja je v Mari­boru ugledal luč novi dvojezični 
kulturno-u­metnostni časopis Folio

“Tvegala bi celo napotek študentom dramaturgi­je, da si tole ogledajo 
pod rubri­ko ‘obvezno čti­vo‘.“

Brezplačni Folio dobi­te v Sloveni­ji, Berli­nu, na Portugalskem in celo v 
Pekingu.


